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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 515:2017) vypracovala technická komise CEN/TC 132 Hliník a slitiny hliníku, jejíž
sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do září 2017 udělit status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do září 2017.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 515:1993.

V průběhu tohoto nového vydání EN 515 byly provedeny následující změny:

–    doplněna kapitola 2 Citované dokumenty;

–    nové definice a zdroje v kapitole 3;

–    nové upřesnění v 6.1, 7 a 7.3;

–    nová tabulka 1 a upravená tabulka 2;

–    zpřesnění obsahu 8.4;

–    upravený obrázek 1;

–    zahrnutí nových stavů materiálu v tabulce 3: T552, T554, T72, T72510, T72511, T74511,
T7452, T7454, T7752, T7754, T7852, T7854, T7952 a T7954;

–    úprava nových stavů materiálu v tabulce 3: H131, T3510;

–    aktualizace přílohy A.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska,
Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.



1 Předmět normy
Tato evropská norma stanovuje označování stavu pro všechny druhy tvářeného hliníku a slitin hliníku
a pro plynule lité dráty a pásy určené pro tváření z hliníku a slitin hliníku.

POZNÁMKA Některé z těchto stavů mohou být předmětem patentu nebo patentových aplikací
a jejich uvedení v této normě není v žádném případě považováno za udělení licence podle tohoto
patentového práva.

Další označení stavu materiálu v souladu s touto normu smějí být normalizovány CEN/TC 132
a AECMA/5 za předpokladu že:

–    stav je používán nebo je dostupný pro použití více než jednomu uživateli;
–    jsou stanoveny meze mechanických vlastností;
–    charakteristické vlastnosti stavu jsou významně odlišné od všech ostatních stavů, které mají

stejné postupy základních zpracování a jejichž označení je již pro tuto slitinu a výrobek určeno;
–    dále jsou také definovány stavy, pokud jsou považovány za významné charakteristické

vlastnosti jiné než mechanické vlastnosti:
a)   zkušební metody a meze charakteristických vlastností, nebo
b)   zvláštní postupy používané pro získání stavu.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


